UGOVOR O NEEKSKLUZIVNOM ZASTUPANJU GLUMACA
NON-EXCLUSIVE ACTOR REPRESENTATION AGREEMENT
Zaključen dana __________ godine u __________, između:
1. AGENCIJA / AGENCY
AGencija SNOB
Sedište: __________________________
PIB: __________________________
Matični broj: _____________________
Zastupana po: ____________________
u daljem tekstu: AGENCIJA / REPRESENTATIVE
i
2. GLUMAC / ACTOR
Ime i prezime: __________________________
Datum rođenja: _________________________
Adresa: _______________________________
Telefon: _______________________________
E-mail: ________________________________
Broj ličnog dokumenta: _________________
u daljem tekstu: GLUMAC / ACTOR
zajedno: Ugovorne strane / Parties

ČLAN 1
PREDMET UGOVORA
SUBJECT OF THE AGREEMENT
Ovim Ugovorom GLUMAC poverava AGENCIJI neekskluzivno zastupanje, promociju i posredovanje u ostvarivanju profesionalnih angažmana u oblasti glume, audiovizuelne produkcije i zabavne industrije.
The ACTOR authorizes the AGENCY for non-exclusive representation, promotion and mediation in obtaining professional opportunities in acting, audiovisual production and entertainment industries.
Zastupanje može obuhvatati:
· filmske i televizijske projekte; 
· serije; 
· reklame i reklamne kampanje; 
· muzičke spotove; 
· pozorišne projekte; 
· streaming produkcije; 
· međunarodne produkcije; 
· voice-over i dubbing angažmane; 
· promotivne i javne nastupe; 
· druge umetničke i medijske projekte. 
The representation may include:
· films and television projects; 
· TV series; 
· commercials and advertising campaigns; 
· music videos; 
· theatre projects; 
· streaming productions; 
· international productions; 
· voice-over and dubbing jobs; 
· public appearances; 
· other artistic and media projects. 

ČLAN 2
NEEKSKLUZIVNI KARAKTER ZASTUPANJA
NON-EXCLUSIVE REPRESENTATION
Ovaj Ugovor je neekskluzivne prirode.
GLUMAC zadržava pravo da sarađuje sa drugim agencijama, agentima ili direktno sa produkcijama.
The Agreement is non-exclusive.
The ACTOR retains the right to cooperate with other agencies, agents or directly with production companies.
Međutim, u slučaju da je angažman ostvaren zahvaljujući kontaktu, pregovorima ili posredovanju AGENCIJE, GLUMAC je obavezan da poštuje odredbe ovog Ugovora.
If an engagement is obtained through the AGENCY’s contacts, negotiations or mediation, the ACTOR shall respect the terms of this Agreement.

ČLAN 3
OBAVEZE AGENCIJE
AGENCY OBLIGATIONS
AGENCIJA se obavezuje da:
1. promoviše profesionalni profil GLUMCA; 
2. dostavlja informacije o mogućim angažmanima; 
3. prosleđuje profil GLUMCA produkcijama, kasting direktorima i klijentima; 
4. organizuje ili omogućava pristup kastingima; 
5. pruža profesionalno savetovanje u vezi sa karijerom; 
6. zastupa interese GLUMCA u pregovorima kada je angažman pronađen preko AGENCIJE. 
The AGENCY agrees to:
1. promote the ACTOR’s professional profile; 
2. inform the ACTOR about possible opportunities; 
3. submit the ACTOR’s profile to productions and casting directors; 
4. provide casting opportunities; 
5. provide professional career guidance; 
6. represent the ACTOR’s interests in negotiations. 

ČLAN 4
OBAVEZE GLUMCA
ACTOR OBLIGATIONS
GLUMAC se obavezuje da:
· dostavi tačne biografske podatke; 
· dostavi profesionalne fotografije i video materijale; 
· obaveštava AGENCIJU o promenama kontakt podataka; 
· profesionalno se ponaša prema produkcijama i klijentima; 
· poštuje dogovorene termine kastinga i snimanja; 
· ne narušava ugled AGENCIJE. 
The ACTOR agrees to:
· provide accurate personal and professional information; 
· provide photos, CV and video materials; 
· inform the AGENCY about changes of contact information; 
· maintain professional conduct; 
· respect casting and production schedules; 
· protect the reputation of the AGENCY. 

ČLAN 5
PROVIZIJA AGENCIJE
AGENCY COMMISSION
Za angažmane koje GLUMAC ostvari preko AGENCIJE, GLUMAC se obavezuje da AGENCIJI isplati proviziju u iznosu od:
30% od ukupnog bruto honorara angažmana
ili drugi dogovoreni iznos:

Provizija se obračunava nakon zaključenja angažmana i naplate honorara.
For engagements obtained through the AGENCY, the ACTOR shall pay the AGENCY a commission of:
30% of the total gross fee
or another agreed amount.

ČLAN 6
BAZA PODATAKA I PROMOCIJA
DATABASE AND PROMOTION
GLUMAC daje saglasnost da AGENCIJA može koristiti njegove profesionalne podatke, fotografije, video materijale i biografiju radi:
· predstavljanja produkcijama; 
· kasting prijava; 
· promocije na internet portalima AGENCIJE; 
· društvenim mrežama; 
· profesionalnim platformama. 
The ACTOR authorizes the AGENCY to use professional data, photos, videos and biography for:
· casting submissions; 
· production presentations; 
· agency websites; 
· social media; 
· professional platforms. 

ČLAN 7
ZAŠTITA LIČNIH PODATAKA
PERSONAL DATA PROTECTION
Ugovorne strane se obavezuju da će obrađivati lične podatke u skladu sa važećim propisima Republike Srbije i pravilima zaštite privatnosti.
The Parties shall process personal data according to applicable Serbian privacy laws and regulations.

ČLAN 8
TRAJANJE UGOVORA
TERM OF AGREEMENT
Ovaj Ugovor se zaključuje na period od:
24 meseci  
od dana potpisivanja.
The Agreement is valid for:
24 months 
from the date of signing.
Po isteku perioda, može biti produžen saglasnošću obe strane.

ČLAN 9
RASKID UGOVORA
TERMINATION
Svaka strana može raskinuti ovaj Ugovor pisanim putem uz otkazni rok od:
90 dana.
Termination may be requested by either Party with written notice of:
[bookmark: _GoBack]90 days.
U slučaju da je GLUMAC dobio angažman putem AGENCIJE pre raskida, obaveza plaćanja provizije ostaje na snazi.
If the ACTOR obtained an engagement through the AGENCY before termination, commission obligations remain valid.

ČLAN 10
POVERLJIVOST
CONFIDENTIALITY
Ugovorne strane se obavezuju da neće neovlašćeno otkrivati poslovne informacije, uslove angažmana, kontakte produkcija i druge poverljive informacije.
The Parties agree not to disclose confidential business information, production contacts or engagement conditions.

ČLAN 11
MERODAVNO PRAVO I NADLEŽNOST
GOVERNING LAW
Za ovaj Ugovor primenjuje se pravo Republike Srbije.
Za eventualne sporove nadležan je stvarno nadležni sud u __________.
This Agreement shall be governed by the laws of the Republic of Serbia.

ČLAN 12
ZAVRŠNE ODREDBE
FINAL PROVISIONS
Ovaj Ugovor predstavlja izraz slobodne volje ugovornih strana.
Sačinjen je u dva istovetna primerka, od kojih svaka strana dobija po jedan primerak.
This Agreement is made in two identical copies, each Party receiving one copy.

AGENCIJA / AGENCY
AGencija SNOB
Ime i prezime: ___________________
Potpis: _________________________
Datum: __________________________

GLUMAC / ACTOR
Ime i prezime: ___________________
Potpis: _________________________
Datum: __________________________

